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IHEPI [HTPOY

Iyrpol wév éoTi mpooTacinl opav ebypws Te
kal eboapkos Tpos THY UTdpyovear adTy Puow:
dEwdbvTar yap vTo T@Y wONAGY ol py €v Srarei-
pevor o ocopa obTws ® 0v8 av éTépwy €mipeNy)-
Bivar kands' émerta Ta wepl adtov kabaplws?
dxew, écliTit ypnoTh ral xplopacty evoopors,
ooy Exovay AVUTTTES TPOs dTavta’ TovTo
vap H&éws Eyewr cupBaiver Tovs voaéorTas.® Set O¢
croTely Tdde Tepl THY vy Tov gwdpova,’ pu
povor To oryav, a\Aa kai mepi Tov [Blov wavv
eVTaxTov, péypoTa yap éxer mpos Sofav ayabd,
70 8¢ nbos eivar kakov kal ayalov, TorobTov &
Svra’ waoct kai gepvov kKai gi\dvlpwmov: To yap

1 elvar wpooraalnyy with orar after eboapros MSS.: éore
mpooTaain, with éoTar omitted, Ermerins: inrpov uév mwpo-
oTacin dpav &s elixpws Te kal ehoapros éoTal Bensel.

2 ofrws &s MSS, i of7es Littré : adrol Ermerins.

3V has Ereira mepl abrar kabalpew &s.  wpémer (for 7a mepl)
Lrmerins.  Bensel reads kafapeiws.

4 After éofi7e Ermerins adds re.

5 1 think that eddduois is a gloss on 6dunw ¢yovew arumérTas
mpbs Gmavra, and that Tod7o . . . vosérvtas is a closs on the
whole preceding sentence. It should be noticed that the
crammar of the sccond gloss is faulty, and perhaps 7ois
rocéovat should be read.

¢ wepl i Yuxiv adgpora V, which has also rovro before
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THE PHYSICIAN

CHAPTER I

Tune dignity of a physician requires that he should
look hiealthy, and as plump as nature intended him
to be; for the common crowd consider those who
are not of this! excellent bodily condition to be
unable to take care of others. Then he must be
clean in person, well dressed, and anointed with
S\\'Cet—smellin(r unguents that are not in any way
suspicious. llns, in fact, is pleasing to patxents
The prudent man must ‘lls() be caretul of cclhnn
moral  considerations 2—mnot only to be sile:
but also of a great vegularity of life? sincc
thereby his reputation will be greatly enhanced ; he
must be a gentleman in character, and being this he
must be grave and kind to all.  For an over-forward

! The ofrws of this =entence is not otiose: “those who
are not well off in these respects™ (e, of a healthy com-
plexion aud not too thin).  Frmerins emendation to adrol is
1hu¢‘.ur(, not I]CLL‘\S'\.IV th()lll']l It/ I‘~ ]ll"(‘]l](‘nlﬁ

* Bensel’s reading will inean * the follm\'nrf are important
chavacteri-ties of a pxmlonb soul.”

3 It is easy to understand elva: with efiraxrov from the elvas
in the clause after the parenthesis.  This understanding of
a word or phrase in a tirst clause, whieh is ac tually used 1 a
second clause, being unknown in modern English, is often a
canse of obscurity.

oromeiy.  Ermerins reads and pnmtnatv: ‘rm Yoyiv adgpora
. . €UTakTOV ehzzz Bensel has myv Yuxiy miv odgpora.
? Perhaps édvra.
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\ . -
7rp07re'r%¢ kai TO T POXELPOV /ca'rad)povel,'rat, KNV
'7ral/u sz;cnp.ov 7" okemTéorl 8¢ émi Tr)? éEovains:
Ta '*/ap avTa 'n'apa TOLS ILU'T(JN awalbws‘ t:XOVTaz
u’yaﬂ'wrat. O'X’I],u.aO'L S¢ amo pev 7Tpoa'w7rou

\
glvvovy wuy mikpds avlddns? yap Soxel eivat
ral /ua'a'uﬁpwvroe, 0 8¢ & yé\wTa aviéuevos ral

20 iy t)\apoq ¢0/J7ucoq uwokau,ﬂave’rat ¢v7\a/c~reou

8¢ 10 TOLODTOV OUX nma"ra. Sikatov O& 'n'poc
Tacay o,u.t)\mu ewa,L XP'7 ryap TONA €7rucoup€1.v
Stkatoauimy 4 wpos Oé inTpov o? JKpa auva)\-
Aaypata Tolot VO(J'(SOU(TLV5 ot kal 'yap
adrous © U'n’oxetptouc motéovat TolS tyTpols, Kal
Tacav wpm' eu’rv'yxul/ouo't ﬁ/vuatfc, 7Tap9€v0Lg‘,
kat? Tols aflols‘ 7T7\6L’a"rov ICT))/.L(LO'[U €’yl€[)(l’7’€0)§
oty Oel 7rpos‘ amravra exelv Tabra. THY pév odw

29 Jruxny kal 76 odua oUTw Stakelobar.

1 Bensel with V reads oxomdy for oxemréov.

2 gmaviws Exovaw MSS.: oraviws E'xov‘ra Littré.

3 av@ddns . . . wodv@pwmos MNS. : Ermerins has neuters,

4 Sucaroaivyy Holkhamensis 282, and apparently E: Suac
oolvny Vand C: Suca.zocruvn Bensel.

5 vogovaiv V: dppwotéoverr Ermerins.

8 airovs MSS. : adrovs Zwinger, Linden: éwvrodbs Ermerins.

7 Ermerins omits «al after wapévots.
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obtrusiveness is despised, even thougl it may be
very useful. Let Lim look to the liberty of action
that is his; for when the same things are rarely
presented to the same persons there is content.l In
appearance, let him be of a serious but not harsh
countenance ; for harshness is taken to mean arro-
gance and unkindness, while a man of uncontrolled
laughter and excessive gaiety is considered vulgar,
and vulgarity especially must be avoided. In every
social relation he will be fair, for fairness must be
of great service.? The intimacy also between
physician and patient is close. Patients in fact
put themselves into the hands of their physician,
and at every moment he meets women, maidens
and possessions very precious indeed. So towards all
these self-control must be used. Such then should
the physician be, both in body and in soul.

! So Littré. DBut it is more than doubtful if the Greek
will bear this meaning. The reading of V (oxondr) points to
corruption of the text, as does the sravfws &xovawr of the
MSS.

¢ DBensel’s emendation to the dative is very attractive, and
is probably right: ‘‘for on many occasions one must come to
the help of fairness.”
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